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PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1. Introduction

La demande d'offre à commandes (DOC) contient sept parties, ainsi que des pièces jointes et des
annexes, et elle est divisée comme suit:

Partie 1 Renseignements généraux:  renferme une description générale du besoin;

Partie 2 Instructions à l‘intention des offrants:  renferme les instructions relatives aux
clauses et conditions de la DOC;

Partie 3 Instructions pour la préparation des offres:  donne aux offrants les instructions
pour préparer leur offre afin de répondre aux critères d'évaluation spécifiés;

Partie 4 Procédures d'évaluation et méthode de sélection:  décrit la façon selon laquelle se
déroulera l'évaluation, les critères d'évaluation auxquels on doit répondre, ainsi
que la méthode de sélection;

Partie 5 Attestations:  comprend les attestations à fournir;

Partie 6 Exigences relatives à la sécurité, exigences financières et d’assurances: comprend
des exigences particulières auxquelles les offrants doivent répondre; et

Partie 7 7A, Offre à commandes, et 7B, Clauses du contrat subséquent:

7A,  contient l'offre à commandes incluant l'offre de l'offrant et les clauses et
conditions applicables;

7B,  contient les clauses et les conditions qui s'appliqueront à tout contrat résultant
d'une commande subséquente à l'offre à commandes.

Les annexes comprennent Annexe A - Technique, prix et Rabais sur la liste des prix publiée,
Annexe B - Liste des points de distribution et Annexe C - Rapport d’utilisation.

2. Sommaire
Ce besoin vise à établir une offre à commandes principale et nationale (OCPN) pour tous les
départements gouvernementaux fédéraux, pour une période de douze (12) mois pour l’achat de
pneus et de chambres à air pour les véhicules militaires spécialisés, pneumatiques, sauf pour les
pneus et les chambres à air pour aéronefs (N2610), pneus de poursuite et les pneus commerciaux
et excluant l’installation et l’entretien, en conformité avec l’Annexe A - Technique, prix et rabais
sur la liste des prix publiée, l’Annexe B - Liste des points de distribution et l’Annexe C -  
Rapport d’utilisation.
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Ce besoin est assujetti aux dispositions de l’accord de l’Organisation mondiale du commerce,
l’accord de libre-échange nord-américain, l’accord de libre-échange Canada-Colombie, l’accord
de libre-échange Canada-Pérou, l’accord de libre-échange Canada-Panama et l’accord sur le
commerce intérieur.

3. Compte rendu
Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu sur les résultats de la demande de
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les
quinze (15) jours ouvrables, suivant la réception de l'avis les informant que leur soumission n'a
pas été retenue. Le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne.
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PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES OFFRANTS

1. Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande d'offres à commandes
(DOC) par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et
conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-unifo
rmisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

Les offrants qui présentent une offre s'engagent à respecter les instructions, les clauses et les
conditions de la DOC et acceptent les clauses et les conditions de l'offre à commandes et du ou
des contrats subséquents.

2006 (2013-06-01) Instructions uniformisées - demande d'offres à commandes - biens ou services
- besoins concurrentiels, sont incorporées par renvoi à la DOC et en font partie intégrante.

Le paragraphe 5.4 du document 2006, Instructions uniformisées - demande d'offres à commandes
- biens ou services - besoins concurrentiels, est modifié comme suit : 

Supprimer : soixante (60) jours
Insérer : quatre-vingt-dix (90) jours

2. Présentation des offres
Les offres doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure
et à l'endroit indiqués à la page 1 de la demande d'offres à commandes.

En raison du caractère de la demande d'offre à commandes, les offres transmises par télécopieur à
l'intention de TPSGC ne seront pas acceptées.

3. Demandes de renseignements - demande d'offres à commandes
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit au responsable de l'offre
à commandes au moins sept (7) jours civils avant la date de clôture de la demande d'offres à
commandes (DOC). Pour ce qui est des demandes de renseignements reçues après ce délai, il est
possible qu'on ne puisse pas y répondre.

Les offrants devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la DOC auquel se
rapporte la question et prendre soin d’énoncer chaque question de manière suffisamment
détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de renseignements
techniques qui ont un caractère « exclusif » doivent porter clairement la mention « exclusif »
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vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet
d'une discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de
renseignements n’a pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions
ou peut demander à l'offrant de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la
transmission des réponses à tous les offrants. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de
renseignements dont la formulation ne permettrait pas de les diffuser à tous les offrants.

4. Lois applicables
L'offre à commandes et tout contrat découlant de l'offre à commandes seront interprétés et régis
selon les lois en vigueur en Ontario et les relations entre les parties seront déterminées par ces
lois.

À leur discrétion, les offrants peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur offre ne soit mise en question, en
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la
province ou du territoire canadien de leur choix.  Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie
que les offrants acceptent les lois applicables indiquées.

5. Considérations environnementales
Le Canada s’est engagé à écologiser sa chaîne d’approvisionnement. Conformément à la
Politique d’achats écologiques du gouvernement fédéral entrée en vigueur en avril 2006, les
ministères et les organismes fédéraux doivent prendre les mesures appropriées pour se procurer
des produits et des services dont l’impact environnementale est moindre que celui des produits et
services qu’ils se procuraient traditionnellement.

Les facteurs environnementaux incluent, entre autres : la réduction d’émissions de gaz à effet de
serre et de polluants atmosphériques, améliorations de l’efficacité de l’eau et de l’énergie,
réduction des déchets et la réutilisation et le recyclage de soutien, l’utilisation des ressources
renouvelables, réduction des déchets dangereux et réduction des substances toxiques et
dangereuses. Conformément à la Politique d’achats écologiques, pour cette sollicitation :

Après l'attribution du contrat, le soumissionnaire retenu sera prié de fournir toute la
correspondance, y compris (mais sans s’y limiter) les documents, les rapports et les factures en
format électronique, sauf indication contraire de l’autorité contractante réduisant ainsi le matériel
imprimé. 

Les soumissionnaires devraient recycler (déchiqueter) les copies des documents non classifiés /
protégés inutiles (en tenant compte des exigences de sécurité). 

Les composantes de produits utilisés lors de la prestation des services devraient être recyclables
et/ou réutilisables, lorsque possible.
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PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES OFFRES

1. Instructions pour la préparation des offres

Le Canada demande que les offrants fournissent leur offre en sections distinctes, comme suit :

La première page de la demande d’offre à commandes signée par l’offrant ou son représentant
autorisé (1 copie signée)

Section I : offre technique (une (1) copie papier et une (1) copie électronique sur CD)

Section II : offre financière (une (1) copie papier et une (1) copie électronique sur CD)

Section III: attestations  (une (1) copie papier).

Section IV: Renseignements supplémentaires (une (1) copie papier)

En cas d'incompatibilité entre le libellé de la copie électronique et de la copie papier, le libellé de
la copie papier l'emportera sur celui de la copie électronique.

Les prix doivent figurer dans l'offre financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué dans
une autre section de l'offre.

Le Canada demande que les offrants suivent les instructions de présentation décrites ci-après
pour préparer leur offre.

a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande d'offres à
commandes.

En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les agences et ministères
fédéraux prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le
processus d'approvisionnement Politique d'achats écologiques                
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-fra.h
tml).    Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, les offrants devraient :  

1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées
provenant d'un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières
recyclées; et

2) utiliser un format qui respecte l'environnement : impression noir et blanc, recto-verso/à
double face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux.
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Section I : Offre technique
Dans leur offre technique, les offrants devraient expliquer et démontrer comment ils entendent
répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux.

Les offrants devraient:
Décrire comment ils prévoient pouvoir fournir les pneus spécialisés normalement non
disponibles à travers les points de distribution canadiens (c.-à-d. Les pneus spécialisés qui sont
disponibles seulement sur commande auprès de leurs fabricants).

Section II : Offre financière
Les offrants doivent présenter leur offre financière en conformité avec la base de paiement
spécifié à la Partie 7-B et à  l’annexe A -Technique, prix et rabais sur la liste des prix publiée.

L'offrant doit proposer des prix, des taux fermes ou les deux qui s'appliqueront pour toute la
période de l'offre à commandes. Le montant total des taxes applicables doit être indiqué
séparément.

1.2 Paiement par carte de crédit pour parc automobile du gouvernement du Canada
Le Canada demande que les offrants acceptent les cartes de crédit suivantes :

(a ) les cartes pour parc automobile du gouvernement du Canada (ARI).

( b ) Les cartes de crédit suivantes sont acceptées :
VISA 
Master Card

Section III: Attestations
Les offrants doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5.

Section IV: Renseignements supplémentaires
Le Canada demande que les offrants présentent les renseignements suivants:

1. Délai d’approvisionnement pour la livraison
Les délais d’approvisionnement normaux sont:

Délais d’approvisionnement: (à être inséré par TPSGC)

1.2 Représentants du fournisseur
Le Canada demande que les offrants fournissent les renseignements de la personne-ressource
comme suit :
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Renseignements généraux
Nom : 
No de téléphone : 
No de télécopieur : 
Courriel : 

Suivi de la livraison
Nom : 
No de téléphone : 
No de télécopieur : 
Courriel : 
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PARTIE 4 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

1. Procédures d'évaluation

a) Les offres seront évaluées par rapport à l'ensemble du besoin de la demande d'offre à
commandes incluant les critères d'évaluation techniques et financiers.

b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les offres.

1.1 Évaluation technique
1.1.1 Critères techniques obligatoires
Les offrants doivent compléter la section technique du tableau à l’annexe B - Technique, Prix et
Rabais sur la liste des prix publiée et l’annexe C - Liste de points de distribution avec leur offre.

Les offrants doivent:
Avoir un réseau de distribution de points de distribution canadiens constitué mais non limités de
revendeurs autorisés ou de points de vente lui appartenant, à partir desquels les pneus peuvent
être commandés et avoir un bureau central de facturation. Une liste de tous ses points de vente au
Canada (en version papier et version électronique) doit être fournie avant l’émission de l’offre à
commandes (voir l’annexe B - Liste de points de distribution).

1.2 Évaluation financière
La proposition financière doit être conforme aux exigences établies à l’annexe A -Technique,
prix et rabais sur la liste des prix publiée.

Les prix proposés doivent être fermes et être exprimés en devises canadiennes, FCA aux points
de distribution du fournisseur, Incoterms 2000, tous droits de douanes canadiens et toutes taxes
d’accises comprises, les taxes applicables en sus les frais environnementaux, les frais
l’élimination et/ou les frais supplémentaires provinciaux pour la gestion des pneus en sus.

L’offrant doit joindre à son offre une liste des prix et des rabais applicables pour les pneus, en
version papier, ainsi qu’une liste de ces mêmes prix et rabais, version électronique, dans les sept
(7) jours suivant l’émission de l’offre à commandes (voir l’annexe A - Technique, prix et rabais
sur la liste des prix publiée).

2. Méthode de sélection
Une offre doit respecter les exigences de la demande de l’offre et satisfaire à tous les critères
d’évaluation obligatoires techniques et financiers pour être déclarée recevable. Toute offre
recevable sera recommandée pour l’émission de l’offre à commandes.
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PARTIE 5 - ATTESTATIONS

Les offrants doivent fournir les attestations et la documentation exigées pour qu’une offre à
commandes leur soit émise.  

Les attestations que les offrants remettent au Canada peuvent faire l’objet d’une vérification à
tout moment par le Canada.  Le Canada déclarera une offre non recevable, aura le droit de mettre
de côté une offre à commandes, ou de mettre l’entrepreneur en défaut, s’il est établi qu’une
attestation est fausse, que ce soit pendant la période d’évaluation des offres, pendant la période
de l’offre à commandes, ou pendant la durée du contrat.

Le responsable de l'offre à commandes aura le droit de demander des renseignements
supplémentaires pour vérifier les attestations de l’offrant.  À défaut de répondre à cette demande,
l’offre sera également déclarée non recevable ou pourrait entraîner la mise de côté de l’offre à
commandes ou sera considéré comme un manquement au contrat. 

1. Attestations obligatoires préalables à l’émission d’une offre à commandes

1.1 Code de conduite et attestations - documentation connexe
En présentant une offre, l’offrant atteste que l’offrant et ses affiliés respectent les dispositions
stipulées à l’article 01 Code de conduite et attestations - offre des instructions uniformisées 2006.
La documentation connexe requise à cet égard, assistera le Canada à confirmer que les
attestations sont véridiques.

2. Attestations additionnelles préalables à l'émission d'une offre à commandes et
attestations exigées avec l'offre
Les offrants doivent soumettre les attestations telles que décrit ci-dessous.

2.1 Attestations additionnelles préalables à l'émission de l'offre à commandes
Les attestations énumérées ci-dessous devraient être remplies et fournies avec l'offre mais elles
peuvent être fournies plus tard. Si l'une de ces attestations n'est pas remplie et fournie tel que
demandé, le responsable de l'offre à commandes en informera l'offrant et lui donnera un délai
afin de se conformer aux exigences. À défaut de répondre à la demande du responsable de l'offre
à commandes et de se conformer aux exigences dans les délais prévus aura pour conséquence que
l'offre sera déclarée non recevable.

2.1.1 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - Attestation
d’offre

En présentant une offre, l’offrant atteste que l’offrant, et tout membre de la coentreprise si
l’offrant est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des « soumissionnaires à
admissibilité limitée »  
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(http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/liste/inelig.shtml) du Programme
de contrats fédéraux (PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible sur le site Web de
Ressources humaines et Développement des compétences Canada (RHDCC) - Travail.

Le Canada aura le droit de déclarer une offre non recevable ou de mettre de côté l’offre à
commandes, si l’offrant, ou tout membre de la coentreprise si l’offrant est une
coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires à admissibilité limitée » du PCF
au moment d’émettre l’offre à commandes ou durant la période de l’offre à commandes.

2.2  Attestations additionnelles exigées avec l'offre

Les offrants doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur offre.

2.2.1 Attestation de conformité
Par les présentes, nous certifions que les pneus seront fournis en accord avec les normes de
sécurité des véhicules automobiles.

________________________________ _________________________
Signature du personnel autorité Date
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PARTIE 6 - EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ ET EXIGENCES
FINANCIÈRES 

1. Exigences relatives à la sécurité
Ce besoin ne comporte aucune exigences relatives à la sécurité.

2. Capacité financière

2012-07-16Capacité financièreM9033T
DateTitreRéférence de CCUA
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PARTIE 7 - OFFRE À COMMANDES ET CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

A. OFFRE À COMMANDES

1. Offre
L’offrant offre de fournir des pneus et des chambres à air pour les véhicules militaires
spécialisés, pneumatiques, sauf pour les pneus et les chambres à air pour aéronefs (N2610),
pneus de poursuite et les pneus commerciaux et excluant l’installation et l’entretien, en
conformité avec l’annexe A - Technique, prix et rabais sur la liste des prix publiée, l’annexe C -
Liste des points de distribution et l’annexe C - Rapport d’utilisation.

2. Exigences relatives à la sécurité
Cette offre à commandes ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

3. Clauses et conditions uniformisées
Toutes les clauses et conditions identifiées dans l'offre à commandes et contrat(s) subséquent(s)
par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions
uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-unif
ormisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

3.1 Conditions générales

2005 (2012-11-19), Conditions générales - offres à commandes - biens ou services, s'appliquent à
la présente offre à commandes et en font partie intégrante.

3.2 Offres à commandes - établissement des rapports
L'offrant doit compiler et tenir à jour des données sur les biens, les services ou les deux fournis
au gouvernement fédéral en vertu de contrats découlant de l'offre à commandes. Ces données
doivent comprendre tous les achats, incluant ceux payés au moyen d'une carte d'achat du
gouvernement du Canada.

L'offrant doit fournir ces données conformément aux exigences en matière d'établissement de
rapports décrites à l'annexe D - Rapport d’utilisation. Si certaines données ne sont pas
disponibles, la raison doit être indiquée dans le rapport. Si aucun bien ou service n'a été fourni
pendant une période donnée, l'offrant doit soumettre un rapport portant la mention « néant ».

Les données doivent être présentées tous les trimestres au responsable de l'offre à commandes.

Voici la répartition des trimestres :

Premier trimestre : du 1er septembre au 30 novembre;
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Deuxième trimestre : du 1er décembre au 28 février;
Troisième trimestre : du 1er mars au 31 mai;
Quatrième trimestre : du 1er juin au 31 août.

Les données doivent être présentées au responsable de l'offre à commandes dans les quinze (15)
jours civils suivant la fin de la période de référence.

4. Durée de l'offre à commandes

4.1 Période de l'offre à commandes
Des commandes subséquentes à cette offre à commandes pourront être passées et les services être
rendus du 1er octobre 2013 au 30 septembre 2014 inclusivement.

5. Responsables

5.1 Responsable de l'offre à commandes
Le responsable de l'offre à commandes est :

Agent d’approvisionnements
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Direction générale des approvisionnements
DTPLEP - Division « HS »
Phase III, Place du Portage, 7B1 
11, rue Laurier
Gatineau (Québec)  K1A 0S5
Téléphone: 819-956-6763
Télécopie:  819-956-5227
Courriel: chantal.bourassa@tpsgc-pwgsc.gc.ca

Le responsable de l'offre à commandes est chargé de l'émission de l'offre à commandes et de son
administration et de sa révision, s'il y a lieu. En tant qu'autorité contractante, il est responsable de
toute question contractuelle liée aux commandes subséquentes à l'offre à commandes passées par
tout utilisateur désigné.

5.2 Représentant de l'offrant

Renseignements généraux
Nom : sera inséré par TPSGC       
No de téléphone : 
No de télécopieur : 
Courriel : 
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Suivi de la livraison
Nom : sera inséré par TPSGC       
No de téléphone : 
No de télécopieur : 
Courriel : 

6. Utilisateurs désignés
Les utilisateurs désignés autorisés à passer des commandes subséquentes à l'offre à commandes
comprennent les ministères fédéraux, organismes ou sociétés d'État mentionnés dans les annexes
I, I.1, II, III de la Loi sur la gestion des finances publiques, L.R., 1985, ch. F-11.

7. Procédures pour les commandes
Le formulaire PWGSC-TPSGC 942, Commande subséquente à une offre à commandes, doit être
utilisé lors du placement d’une commande et doit être faite au nom de l'entrepreneur,  aux soins
du concessionnaire ou du point de vente local  ou en utilisant les cartes pour parc automobile du
gouvernement du Canada ou autres cartes de crédit.

L’utilisateur identifié autorisé à passer des commandes contre l’offre à commande doit
commander du fournisseur offrant le prix le plus avantageux à moins que les conditions
suivantes s’appliquent:

a) lorsque un mélange de type ou grandeurs pourrait affecter la sécurité ou soulever des craintes
au niveau de la sécurité;

b) le fournisseur offrant le meilleur prix ne puisse pas rencontrer les exigences du client à cause
d’un bris de stock;

c) si le concessionnaire et/ou sous-traitants offrant le meilleur prix est situé à plus de cinquante
(50) kilometres du client - cela ne s’applique que lorsque l’installation des pneux est requise;

d) lorsque la consommation d’essence sera réduite par l’utilisation des pneus identifiés par le
symbole Ecologo.

e) réapprovisionnement du stock d’entrepôt.

8. Instrument de commande
Les travaux seront autorisés ou confirmés par l’utilisateur désigné par l'entremise du formulaire
PWGSC-TPSGC 942, Commande subséquente à une offre à commande ou en utilisant les cartes
pour parc automobile du gouvernement du Canada ou autres cartes de crédit.
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9. Limite des commandes subséquentes
Les commandes individuelles subséquentes à l'offre à commandes ne doivent pas dépasser        
40 000,00 $ (taxes applicables incluses, les frais environnementaux, les frais d’élimination et/ou
les frais supplémentaires provinciaux pour la gestion des pneus inclus). Toutes commandes
individuelles subséquentes à l’offre à commandes au-delà de 40 000,00 $ (taxes applicables
incluses) doivent être acheminées à TPSGC pour signature.

10. Ordre de priorité des documents
En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du
document qui apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui
figure plus bas sur la liste.

a) la commande subséquente à l'offre à commandes, incluant les annexes;
b) les articles de l'offre à commandes;
c) les conditions générales 2005 (2012-11-19), Conditions générales - offres à commandes -

biens ou services
d) les conditions générales 2010A (2013-04-25), biens (complexité moyenne);
e) l'Annexe « A », Technique, prix et rabais sur la liste des prix publiée;
f) l'Annexe « B », Liste des points de distribution
g) l’annexe « C », Rapport d’utilisation;
h) l'offre de l'offrant en date du ______________ « telle que modifiée le _________ » 

11. Attestations

11.1 Conformité
Le respect des attestations et documentation connexe fournies par l'offrant est une condition
d'émission de l'offre à commandes et pourra faire l'objet d'une vérification par le Canada pendant
la durée de l'offre à commandes et de tout contrat subséquent qui serait en vigueur au delà de la
période de l'offre à commandes. En cas de manquement à toute déclaration de la part de l'offrant,
à fournir la documentation connexe ou encore si on constate que les attestations qu'il a fournies
avec son offre comprennent de fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le
droit de résilier tout contrat subséquent pour manquement et de mettre de côté l'offre à
commandes.

12. Lois applicables

L'offre à commandes et tout contrat découlant de l'offre à commandes doivent être interprétés et
régis selon les lois en vigueur en Ontario et les relations entre les parties seront déterminées par
ces lois.
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B. CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

Les clauses et conditions suivantes s'appliquent et font partie intégrante de tout contrat résultant
d'une commande subséquente à l'offre à commandes.

1. Besoin

L'entrepreneur doit exécuter les travaux décrits dans la commande subséquente à l'offre à
commandes.

2. Clauses et conditions uniformisées

2.1 Conditions générales

2010A (2013-04-25), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat
et en font partie intégrante.

L'article 16, Intérêt sur les comptes en souffrance, de 2010A (2013-04-25) ne s'applique pas aux
paiements faits par carte de crédit.

3. Durée du contrat

3.1 Date de livraison
La livraison doit se faire dans un délai de (à être inséré par TPSGC) jours civils à compter de la
date de réception de la commande subséquente à l'offre à commandes.

4. Paiement

4.1 Base de paiement
À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations dans le cadre du  offre à
commandes, l’entrepreneur sera payé des prix fermes, en dollars Canadiens, FCA
franco-transporteur à l’établissement canadien de l’entrepreneur ou au point de distribution
canadien de l’entrepreneur selon les Incoterms 2000, les droits de douane et les taxes d'accise du
Canada comprises, s’il y a lieu, la taxe sur les produits et services ou taxe applicables en sus, les
frais environnementaux, les frais d'élimination et/ou les frais supplémentaires provinciales pour
la gestion des pneus en sus.

4.2 Clauses du guide des CCUA

2011-05-16Limite de prixC6000C
2007-11-30Taxes - entrepreneur établi à l'étranger C2000C
DateTitreRéférence des CCUA
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2008-05-12Paiements multiplesH1001C

4.3 Paiement par carte de crédit

Les cartes de crédit suivantes sont acceptées : (à être inséré par TPSGC).

5. Instructions pour la facturation
1.    L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l’article intitulé « Présentation
des factures » des conditions générales.  Les factures ne doivent pas être soumises avant que les
travaux identifiés sur la facture soient complétés.

2.     Les factures doivent être distribuées comme suit :

a) l’original et un (1) exemplaire doivent être acheminés au consignataire pour certification et
paiement;

b) un (1) exemplaire doit être envoyé ou transmis par courriel à l'autorité contractante identifiée
sous l'article intitulé «Responsables» du  offre à commandes.

6. Clauses du guide des CCUA

2000/12/01Livraisons à effectuer en dehors d'une
ZPRTG

W0002D
2008/05/12AssurancesG1005C
2007/11/30Ensembles incompletsD9002C
2007/11/30PalettisationD6010C

2010/08/16ISO 9001:2008 Systèmes de management
de la qualité - Exigences (CAQ C) (pour
DND seulement)

D5545C
2008/12/12Matériaux d'emballage en boisD2025C

2011/05/16Cote de priorité - entrepreneurs établis au
Canada

C2801C
2013/01/28Cote de prioritéC2800C

2012/07/16 Offre à commandes de défense
(pour DND seulement)

A9006C
DateSectionRéférence de CCUA

7. Instructions d’expédition
La livraison doit être FCA franco-transporteur à l’établissement canadien de l’entrepreneur ou au
point de distribution canadien de l’entrepreneur selon les Incoterms 2000.  Toute livraison autre
que ce point de distribution sera sous l’entière responsabilité du consignataire.
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ANNEXE A
TECHNIQUE, PRIX ET  RABAIS SUR LA LISTE DES PRIX PUBLIÉE

Numéro de
catalogue

ModèleGrandeurMarque RabaisPrix du
gouvernement

Prix de détail
Pneu

Prix excluant les taxesTechnique

*Des demandes de rabais sur volume (drv) peuvent être demandés pour de grandes quantités de
pneus.

**Taxes applicables en sus.

***Les frais environnementaux, les frais d'élimiation et/ou les frais supplémentaires 
provinciales pour la gestion des pneus en sus.

****Prière de soumettre les renseignements demandés sur un chiffrier électronique (c’est-à-dire
Excel) Tant que les renseignements susmentionnés sont compris, toute modification au format
est acceptable.
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Annexe « B »

Liste des points de distribution

*DOIT INCLURE: NOM, ADRESSE ET NUMÉRO DE TÉLÉPHONE.
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Annexe C - Rapport d’utilisation

Prière de soumettre les renseignements demandés sur un chiffrier (par exemple Excel, Lotus
123).

Le chiffrier doit inclure les informations suivantes:

Rapport d’utilisation pour l’offre à commande: E60HS-13MILT

Période du rapport: _______________________

Nom de la compagnie: _____________________

$               Grand Total: 

$

$

$

$

$

$

$

Montant total 
EXCLUANT
TOUTES TAXES

QuantitéMarque, modèle
et grandeur du
pneu

Carte de
Credit 
oui ou
non

Nom du  
département

Lieu de
livraison (ville
et province

Numéro
de la
commande

Date de la
commande
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